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PREMESSA  



PREMESSA 
 
/ů�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�ƉƌŽƚŽĐŽůůŽ�ğ�ŝƐƉŝƌĂƚŽ�Ăŝ�ƉƌŝŶĐŝƉŝ�ĚĞůů Ă͛ĐĐŽŐůŝĞŶǌĂ�Ğ�ĚĞůů͛ŝŶĐůƵƐŝŽŶĞ�ŝŶƚĞƐĞ�ĐŽŵĞ�ĐĂƉĂĐŝƚă�ĚĞů�ĐŽŶƚĞƐƚŽ�ĞĚƵĐĂƚŝǀŽ�di organizzarsi per rispondere a nuovi bisogni 
e di promuovere atteggiamenti di attenzione e di ascolto. Esso  nasce dalla consapevolezza che la scuola, luogo privilegiato per gli apprendimenti, centro educativo 
e luogo di sperimentazione della convivenza sociale tra soggetti di culture diverse, deve, oggi più che mai, essere pronta ed attrezzata in modo adeguato per 
ƌŝƐƉŽŶĚĞƌĞ� Ăů� ĨĞŶŽŵĞŶŽ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝŽ� ĂďďĂŶĚŽŶĂŶĚŽ� ůĂ� ůŽŐŝĐĂ� ĚĞůů Ğ͛ŵĞƌŐĞŶǌĂ� ƚƌŽƉƉŽ� ƐƉĞƐƐŽ� ƵƚŝůŝǌǌĂƚĂ� ŶĞů�ŵŽŵĞŶƚŽ� ĚĞůů͛ŝŶƐĞƌŝŵĞŶƚŽ a scuola di alunni stranieri 
provenienti da Paesi europei ed extraeuropei, migranti e profughi in cerca di asilo e sicurezza. 
�͛�ŝŶǀĞĐĞ�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝŽ�ĂǀǀŝĂƌĞ�ƵŶ�ƉĞƌĐŽƌƐŽ�Ěŝ�ƐƚƌĂƚĞŐŝĞ�ĞĚƵĐĂƚŝǀĞ�ĐŽŶĚŝǀŝƐĞ�ƉĞƌ�ŶŽŶ�ĚŝƐƉĞƌĚĞƌĞ�ůĞ�ĞƐƉĞƌŝĞŶǌĞ�ƉŽƐŝƚŝǀĞ�Ğ�ĐŽƐƚŝƚƵire un patrimonio comune di competenze 
professionali e di strumenti didattici partendo dalla singola istituzione scolastica. 
>͛ĂĐĐŽŐůŝĞŶǌĂ�ŶŽŶ�ğ�ĚĂ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƌƐŝ�ĚƵŶƋƵĞ�ĐŽŵĞ�ƵŶĂ�ĨĂƐĞ�ĚĞĨŝŶŝƚĂ�ŶĞů�ƚĞŵƉŽ͕�ŵĂ�ĚĞǀĞ�ĐŽƌƌŝƐƉŽŶĚĞƌĞ�ĂĚ�ƵŶĂ�ŵŽĚĂůŝƚă�Ěŝ�ůĂǀŽƌŽ�atta ad instaurare e mantenere nella 
scuola un clima motivante e collaborativo ƚƌĂ�ƚƵƚƚŝ�ŝ�ƉƌŽƚĂŐŽŶŝƐƚŝ�ĚĞůů Ă͛ǌŝŽŶĞ�ĞĚƵĐĂƚŝǀĂ͗�ŐĞŶŝƚŽƌŝ͕�ĂůƵŶŶŝ͕�ĚŝƌŝŐĞŶƚĞ͕�ĚŽĐĞŶƚŝ�Ğ�ĐŽůůĂďŽƌĂƚŽƌŝ�ƐĐŽůĂƐƚŝĐŝ͘ 
 
/ů�ƉƌŽƚŽĐŽůůŽ�Ě Ă͛ĐĐŽŐůŝĞŶǌĂ�ĂůƵŶŶŝ�ŶĞŽ�ĂƌƌŝǀĂƚŝ�ŝŶ�/ƚĂůŝĂ�;E͘�͘/͘Ϳ�Ğ�ĐŽŶ�ďĂĐŬŐƌŽƵŶĚ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝŽ�ğ�ƵŶ�ĚŽĐƵŵĞŶƚŽ�ĞůĂďŽƌĂƚŽ�ĚĂůůĂ commissione N.A./͘�Ě͛/ƐƚŝƚƵƚŽ�ĐŚĞ͕�
deliberato dal Collegio, e inserito nel PTOF, intende facilitare e sostenere il processo di integrazione degli alunni stranieri. Al suo interno sono definiti i ruoli degli 
operatori scolastici, vengono indicate le fasi di accoglienza e pƌŽƉŽƐƚĞ�Ăƚƚŝǀŝƚă�ĨŝŶĂůŝǌǌĂƚĞ�ŶŽŶ�ƐŽůŽ�Ăůů Ă͛ƉƉƌĞŶĚŝŵĞŶƚŽ�ĚĞůůĂ�ůŝŶŐƵĂ�ŝƚĂůŝĂŶĂ͕�ŵĂ�ĂŶĐŚĞ�Ăůů͛ŝŶƚĞŐƌĂǌŝŽŶĞ�
in senso scolastico e sociale. Sono da considerare N.A.I. gli alunni neoarrivati in Italia che non parlano italiano o lo parlano poco, o coloro i quali sono inseriti a 
scuola da meno di due anni. 
 
Nella stesura del protocollo sono stati tenuti in considerazione i principi formativi e le finalità espressi dal P.T.O.F., le risorse umane strumentali e finanziarie disponibili 
nel nostro Istituto e quelle messe a disposizione dal territorio. 
Il documento è da considerarsi un punto di riferimento comune ai team docenti e ai Consigli di Classe di tutti i gradi scolasƚŝĐŝ�ĚĞůů͛/ƐƚŝƚƵƚŽ͖�ŝŶ�ƋƵĂŶƚŽ�ƐƚƌƵŵĞŶƚŽ�
di lavoro può essere integrato e rivisto in itinere in base alle specifiche situazioni e alle esigenze e risorse della scuola. 
 
/E�^/Ed�^/�/>�WZKdK�K>>K�� �͛��K'>/�E��͗ 

ͻ PERSEGUE obiettivi condivisi dal Collegio dei Docenti e inseriti nel PTOF; 
ͻ RICONOSCE i bisogni degli alunni stranieri e, indirettamente, delle loro famiglie (bisogno di promozione culturale e sociale, di partecipazione, di 

ĐŽŶĚŝǀŝƐŝŽŶĞͿ�ƉƌŽŵƵŽǀĞŶĚŽ�ůĂ�ĐŽƐƚƌƵǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ƵŶ�ĐŽŶƚĞƐƚŽ�ĨĂǀŽƌĞǀŽůĞ�Ăůů Ă͛ĐĐŽŐůŝĞŶǌĂ͖ 
ͻ  CONSENTE ĂůůĂ�ƐĐƵŽůĂ�Ěŝ�ƐƵƉĞƌĂƌĞ�ƵŶĂ�ŐĞƐƚŝŽŶĞ�ĚĞůů͛ŝŶƐĞƌŝŵĞŶƚŽ�Ğ�ƵŶĂ�risposta pedagogica caratterizzate spesso da interventi occasionali e 

frammentari; 
ͻ DEFINISCE compiti e ruoli degli operatori scolastici; 
ͻ TRACCIA ůĞ�ĨĂƐŝ�ĚĞůů Ă͛ĐĐŽŐůŝĞŶǌĂ͖ 
ͻ INDIVIDUA le azioni/attività per la facilitazione dell'apprendimento della lingua italiana e per l'integrazione dell'alunno sulla base degli strumenti e 

delle risorse a disposizione; 
ͻ  ELABORA percorsi di apprendimento individualizzati e personalizzati per gli alunni immigrati, sulla base dell'accertamento culturale. 



 
),1$/,7$¶ 
 

ͻ Attivare prDWLFKH�FRQGLYLVH�DOO¶LQWHUQR�GHOO¶,VWLWXWR�LQ�WHPD�G¶DFFRJOLHQ]D�GL�DOXQQL�VWUDQLHUL� 
ͻ )DFLOLWDUH�O¶LQJUHVVR�D�VFXROD�GHL�EDPELQL�VWUDQLHUL�H�VRVWHQHUOL�QHOOD�IDVH�GL�DGDWWDPHQWR�DO�QXRYR�DPELHQWH� 
ͻ Favorire un clima Ě Ă͛ĐĐŽŐůŝĞŶǌĂ�ŶĞůůĂ�ƐĐƵŽůĂ͘ 
ͻ Entrare in relazione con la famiglia immigrata. 
ͻ &ĂƌĞ�͞ƌĞƚĞ͟�ƚƌĂ�ƐĐƵŽůĂ͕�ĨĂŵŝŐůŝĂ�Ğ�ƚĞƌƌŝƚŽƌŝŽ͘ 

 

CONTENUTI 
ͻ �ĞĨŝŶŝƐĐĞ�ůĞ�ƉƌĂƐƐŝ�Ěŝ�ĂĐĐŽŐůŝĞŶǌĂ�Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ�ĚĞůůĂ�ƐĐƵŽůĂ͖ 

ͻ /ŶĚŝǀŝĚƵĂ�ŝ�ĐƌŝƚĞƌŝ�Ğ�ůĞ�ŝŶĚŝĐĂǌŝŽŶŝ�ƉĞƌ�ů͛ŝƐĐƌŝǌŝŽŶĞ�Ğ�ů͛ŝŶƐĞƌŝŵĞŶƚŽ�Ă�ƐĐƵŽůĂ�Ěŝ�ĂůƵŶŶŝ�N.A.I. ; 

ͻ Definisce i compiti e i ruoli del personale scolastico, docente e non; 

ͻ WƌŽƉŽŶĞ�Ğ�ƉƌŽŐĞƚƚĂ�Ăƚƚŝǀŝƚă�ƉĞƌ�ů Ă͛ƉƉƌĞŶĚŝŵĞŶƚŽ�ĚĞůůĂ�ůŝŶŐƵĂ�ŝƚĂůŝĂŶĂ�Ğ�ĚĞŝ�ĐŽŶƚĞŶƵƚŝ�ĐƵƌƌŝĐŽůĂƌŝ͘ 

 

          SOGGETTI COINVOLTI 
ͻ Dirigente Scolastico 
ͻ Segreteria Didattica 
ͻ Componenti Commissione N.A.I 
ͻ Funzione Strumentale Inclusione Area 3.1 
ͻ Docenti 
ͻ Alunni 
ͻ Famiglie 
ͻ Assistenti Sociali 
ͻ Mediatori linguistico/culturali 
ͻ Servizi Educativi del territorio 
ͻ Enti Locali 

 

 



FASI DEL PROTOCOLLO DI ACCOGLIENZA 
 
/¶DFFRJOLHQ]D�UDSSUHVHQWD�LO�FRQWDWWR�LQL]LDOH�GHO�EDPELQR�VWUDQLHUR�H�GHOOD�VXD�IDPLJOLD�FRQ�O¶DPELHQWH�VFRODVWLFR�H�FRQ�OH�persone in esso 
presenti: è un momento delicato, senza pretendere di risolvere tutti i problemi in tempi brevi, ma con la consapevolezza che tutto quanto si 

fa serva ai fini della programmazione mirata delle attività scolastiche. 

 
1. FASE AMMINISTRATIVA - ISCRIZIONE 

 
CHI COSA FA/COME QUANDO/DOVE MATERIALI 

Dirigente 

ͻ Accoglienza della famiglia 
ĚĞůů Ă͛ůƵŶŶŽ�ƐƚƌĂŶŝĞƌŽ 

ͻ Riceve la famiglia 
ͻ Rimanda la famiglia alla 

ƐĞŐƌĞƚĞƌŝĂ�ƉĞƌ�ů͛ĞƐƉůĞƚĂŵĞŶƚŽ�
delle pratiche amministrative 

Al primo contatto con 
la scuola 

 



 
Personale di 
Segreteria 
Didattica 

 
ͻ Cura le procedure di iscrizione, 

con particolare attenzione nella 
raccolta dati. 

 
ͻ Fornisce il modulo per 

ů͛ŝƐĐƌŝǌŝŽŶĞ�;ĐŽŵƉƌĞŶƐŝǀŽ�ĚĞůůĞ�
informazioni relative alle 
vaccinazioni, alla scelta relativa 
Ăůů͛ŝŶƐĞŐŶĂŵĞŶƚŽ�ĚĞůůĂ�ƌĞůŝŐŝŽŶĞ�
cattolica/attività opzionale, alla 
fruizione del servizio mensa) e 
altra eventuale modulistica; 

 
ͻ  Richiede la documentazione 

necessaria; 
 

ͻ I documenti da dover 
presentare, direttamente 
Ăůů͛ŝƐƚŝƚƵǌŝŽŶĞ�ƐĐŽůĂƐƚŝĐĂ�ƐŽŶŽ�ŝ�
seguenti: 
 Documenti sanitari ط

 Documenti scolastici ط

 Documenti fiscali ط

 Permesso di soggiorno ط
   Fornisce informazioni su: 

ͻ Organizzazione scolastica 
ͻ Servizi del territorio 

(pullmino, mensa) 
ͻ Avvisa e trasmette quanto 

ha raccolto al Dirigente 
Scolastico  e al Funzione 
Strumentale Area 3.1 

 
Secondo orari 
Ě͛ƵĨĨŝĐŝŽ͕�Ăů�ƉƌŝŵŽ�
ingresso della famiglia 
in segreteria 

  
Riferimenti normativi: DPR n. 394/99 garantisce il diritto 

Ăůů͛ŝƐƚƌƵǌŝŽŶĞ�ĚĞŝ�ŵŝŶŽƌŝ͕�ŝŶĚŝƉĞŶĚĞŶƚĞŵĞŶƚĞ�ĚĂůůĂ�ůŽƌŽ�
posizione giuridica.   

Ibidem: Capo VII, art. 45 Iscrizione scolastica. MIUR C.M. n. 
87/2000. Iscrizione degli stranieri in qualsiasi momento 
ĚĞůů Ă͛ŶŶŽ�ƐĐŽůĂƐƚŝĐŽ͘ 
 
EŽƚĂ�DŝŶŝƐƚĞƌŽ�ĚĞůů͛/ƐƚƌƵǌŝŽŶĞ�Ğ�ĚĞů�DĞƌŝƚŽ 

33071 del 30/11/2022 



 
2. FASE COMUNICATIVO/RELAZIONALE - ACCOGLIENZA    

 

CHI COSA FA/COME QUANDO/ 
DOVE MATERIALI 

  
Docente 
Funzione 
Strumentale 
Area 
Inclusione 3.1 

 
ͻ Cura il colloquio di accoglienza che deve 

avvenire nel    più breve tempo possibile. 
 
Acquisisce notizie sul percorso scolastico, utili a: 

ͻ definire il percorso scolastico pregresso; 
ͻ conoscere il progetto migratorio della 

famiglia; 
ͻ conoscere ů͛ŽƌŐĂŶŝǌǌĂǌŝŽŶĞ�ƐĐŽůĂƐƚŝĐĂ�ĚĞů�

paese di provenienza; 
ͻ individuare particolari bisogni e necessità; 
ͻ ŝůůƵƐƚƌĂƌĞ�ů͛ŽƌŐĂŶŝǌǌĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĂ�ƐĐƵŽůĂ�Ğ�

ů͛ŽĨĨĞƌƚĂ�ĨŽƌŵĂƚŝǀĂ͖ 
ͻ consegnare il regolamento 

 
�ŽŵƵŶŝĐĂ�ů Ă͛ǀǀĞŶƵƚĂ�ŝƐĐƌŝǌŝŽŶĞ�Ğ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂ�ŝŶ�
collaborazione con la commissione   N.A.I. la 
classe/sezione accogliente secondo i criteri di 
riferimento. 
 

ͻ I criteri devono essere indicati nel 
protocollo di accoglienza e deliberati dal 
Collegio docenti. 

 

  
Su 

appuntamento 
con la famiglia. 

  

  
  

  
ͻ Questionario Informativo 

  
ͻ   Materiale informativo. 

 
ͻ PTOF 

 
ͻ Protocollo accoglienza 

 
 
 
 
 



 

3. FASE EDUCATIVO/DIDATTICA - INSERIMENTO INIZIALE NELLA CLASSE 

CHI COSA FA/COME QUANDO/DOVE MATERIALI 
  

Tutti i 
docenti del 
Team/ 
C.d.C. 

 
a) Accoglienza in sezione/classe 
 
La Funzione Strumentale dopo il colloquio conoscitivo avvertirà in 
via precauzionale il docente Referente di Plesso e il docente 
ĐŽŽƌĚŝŶĂƚŽƌĞ�Ěŝ�ĐůĂƐƐĞ�ĚĞůů Ă͛ƌƌŝǀŽ�Ěŝ�ƵŶ�ŶƵŽǀŽ�ĂůƵŶŶŽ͘ 
 
/Ŷ�ƐĞŐƵŝƚŽ�ǀĞƌƌă�ĐŽŵƵŶŝĐĂƚĂ�ů Ă͛ǀǀĞŶƵƚĂ�ĚĞĨŝŶŝƚŝǀĂ�ĂƐƐĞŐnazione alla 
sezione/classe. 
^Ăƌă�ĐŽŵƉŝƚŽ�ĚĞŐůŝ�ŝŶƐĞŐŶĂŶƚŝ�ƉƌĞƉĂƌĂƌĞ�ů Ă͛ĐĐŽŐůŝĞŶǌĂ�
predisponendo attività mirate a: 
 
 ඵ ƐĞŶƐŝďŝůŝǌǌĂƌĞ�ůĂ�ĐůĂƐƐĞ�Ăůů Ă͛ƌƌŝǀŽ�ĚĞů�ŶƵŽǀŽ�ĐŽŵƉĂŐŶŽ͖ 
ඵ favorire la conoscenza degli spazi, dei tempi e dei ritmi della 
scuola; 
 ඵ ĐŽŵƵŶŝĐĂƌĞ�ƋƵĂůŝ�ƐŝĂŶŽ�ŝ�ŵĂƚĞƌŝĂůŝ�ŽĐĐŽƌƌĞŶƚŝ�;ƋƵĂĚĞƌŶŝ͕�ůŝďƌŝ͕�͙Ϳ 
ඵ ĨĂĐŝůŝƚĂƌĞ�ůĂ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝŽŶĞ�ĚĞůů͛ŽƌŐĂŶŝǌǌĂǌŝŽŶĞ�ƐĐŽůĂƐƚŝĐĂ�Ğ�ĚĞůůĞ�
attività. 
 
WĞƌ�ĂŐĞǀŽůĂƌĞ�ů͛ŝŶƐĞƌŝŵĞŶƚŽ�ĚĞů�ŶƵŽǀŽ�ĂůƵŶŶŽ�Ɛŝ�ƐƵŐŐĞƌŝƐĐĞ�Ěŝ�
adottare strategie inclusive e sussidi specifici: 
 
ඵ compagni con funzioni di tutor, 
ඵ materiali in doppia lingua (pronto soccorso linguistico, 
vocabolari, facilitatori linguistici), 
ඵ attività e strumenti finalizzati alla conoscenza reciproca (cartine, 
pubblicazioni, materiali ŵƵůƚŝŵĞĚŝĂůŝ͕�ŝŶƚĞƌŶĞƚ͙Ϳ͘ 

 
b) Stesura del Piano educativo-didattico personalizzato (PDP e 

PEP) 
L'adattamento del percorso curricolare si concretizza nella 

  
Dopo una fase di 
conoscenza e 
accertamento 
iniziale di abilità 
e competenze. 

  
  Materiale didattico strutturato e non. 
 
 
  Piano educativo-didattico personalizzato 
(PDP -   Stranieri) per scuola Primaria e 
Secondaria di I grado 
 
 Profilo Educativo Personalizzato (PEP ± 
VWUDQLHUL��SHU�OD�VFXROD�GHOO¶,QIDQ]LD 



stesura da parte del team dei docenti di classe di un Piano 
Educativo-Didattico Personalizzato (PDP- stranieri) e del Profilo 
Educativo Personalizzato (PEP ʹ stranieri) per la Scuola 
ĚĞůů͛/ŶĨĂŶǌŝĂ͕�ĐŚĞ͕�ŽůƚƌĞ�Ă�ǀĂůŽƌŝǌǌĂƌĞ�ĐŽƐƚƌƵƚƚŝǀĂŵĞŶƚĞ�ůĞ�
competenze pregresse, devono mirare a coinvolgere e motivare 
l'alunno. 
 La durata dell'adozione del PDP è personale, varia in base ai 
ƉƌŽŐƌĞƐƐŝ�ĚĞůů Ă͛ůƵŶŶŽ͖�ŝŶ�ŐĞŶĞƌĂůĞ�Ɛŝ�ƉƵž�ŝƉŽƚŝǌǌĂƌĞ�ƵŶĂ�ĚƵƌĂƚĂ�
massima di tre anni. La famiglia sarà opportunamente aggiornata 
sulle tappe del percorso/profilo educativo-didattico 
personalizzato. Il PDP/PEP è un punto di riferimento e deve 
essere redatto anche se il percorso personalizzato riguarda solo 
alcuni aspetti educativi e/o alcune discipline. Attraverso questo 
strumento (PDP/PEP) il team dei docenti di sezione/classe 
indirizza il percorso di studi verso gli obiettivi comuni mediante 
scelte quali: 
 
1. l'attribuzione di priorità all'apprendimento della lingua 
italiana; 
 
2. la sospensione temporanea di alcuni insegnamenti nel 1^ 
quadrimestre, al momento valutati inaccessibili agli allievi, da 
riprendere nel secondo quadrimestre con contenuti essenziali; 
 
3. la selezione dei nuclei essenziali delle singole discipline e 
la declinazione delle competenze ritenute adatte in riferimento 
ĂůůĂ�ƐƉĞĐŝĨŝĐĂ�ƐŝƚƵĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůů Ă͛ůůŝĞǀŽ͕�ĐŽŵƉƌĞƐĂ�ů͛ŝŶƚĞŐƌĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĞ�
ĐŽŵƉĞƚĞŶǌĞ�Őŝă�ƐǀŝůƵƉƉĂƚĞ�ŝŶ�>ϭ�;ůŝŶŐƵĂ�Ě͛ŽƌŝŐŝŶĞͿ͖ 
 
4. ů͛ŝŶĚŝǀŝĚƵĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ƐƚƌĂƚĞŐŝĞ�ĚŝĚĂƚƚŝĐŚĞ�ĐŽĞƌĞŶƚŝ�ĐŽŶ�
ů͛ĞĨĨĞƚƚŝǀĂ�ƐŝƚƵĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ƉĂƌƚĞŶǌĂ�ĚĞůů Ă͛ůůŝĞǀŽ�Ğ�ĐŽŶ�ů͛ĞĨĨŝĐĂĐĞ�
gestione di classi eterogenee; 
 
5. rimodulazione dei contenuti, che escluda in parte o in toto 
ƋƵĞůůŝ�ƉƌĞǀŝƐƚŝ�ĚĂů�ĐƵƌƌŝĐŽůŽ�ƉĞƌ�ů Ă͛ŶŶŽ�ĨƌĞƋƵĞŶƚĂƚŽ�ĚĂůůŽ�ƐƚƵĚĞŶƚĞ�



neoarrivato, per sostituirli con altri più adatti al suo livello di 
competenza linguistica, a condizione che tali contenuti siano 
funzionali alůŽ�ƐǀŝůƵƉƉŽ�ĚĞůůĞ�ĐŽŵƉĞƚĞŶǌĞ�ƉƌĞǀŝƐƚĞ�ƉĞƌ�ů Ă͛ŶŶŽ�Ěŝ�
corso che lo studente frequenta. 
 
 Il team dei docenti di classe condivide e stende il PDP/PEP 
ĞŶƚƌŽ�ĚƵĞ�ŵĞƐŝ�ĚĂůů͛ŝŶŝǌŝŽ�ĚĞůůĂ�ĨƌĞƋƵĞŶǌĂ�ƐĐŽůĂƐƚŝĐĂ. La stesura 
del PDP non è più necessaria nel momento in ĐƵŝ�ů Ă͛ůůŝĞǀŽ�ğ�ŝŶ�
grado di seguire autonomamente gran parte delle attività ed è in 
grado di raggiungere gli obiettivi minimi disciplinari della classe 
Ě͛ŝŶƐĞƌŝŵĞŶƚŽ͘�/ů�W�WͬW�W͕ �ƵŶĂ�ǀŽůƚĂ�ĐŽŵƉůĞƚĂƚŽ͕�ƐĂƌă�ŝŶǀŝĂƚŽ�ĂůůĂ�
Funzione Strumentale Area 3.1 e andrà inserito nel fascicolo 
ƉĞƌƐŽŶĂůĞ�ĚĞůů Ă͛ůƵŶŶŽ�ĚĞƉŽƐŝƚĂƚŽ�ƉƌĞƐƐŽ�ůĂ�ƐĞŐƌĞƚĞƌŝĂ͘ 
 

ĐͿ�/ŶƐĞŐŶĂŵĞŶƚŽ�ĚĞůů͛ŝƚĂůŝĂŶŽ�ƐĞĐŽŶĚĂ�ůŝŶŐƵĂ�;>ϮͿ 
 >͛ŽďŝĞƚƚŝǀŽ�ƉƌŝŽƌŝƚĂƌŝŽ�ŶĞůů͛ŝŶƚĞŐƌĂǌŝŽŶĞ�ĚĞŐůŝ�ĂůƵŶŶŝ�ƐƚƌĂŶŝĞƌŝ�ğ�
quello di promuovere il raggiungimento di traguardi per lo 
ƐǀŝůƵƉƉŽ�ĚĞůůĞ�ĐŽŵƉĞƚĞŶǌĞ�ŶĞůů͛ŝƚĂůŝĂŶŽ�ƉĂƌůĂƚŽ�Ğ�ƐĐƌŝƚƚŽ͕�ŶĞůůĞ�
forme ricettive e produttive, al fine di assicurare il successo 
ƐĐŽůĂƐƚŝĐŽ�Ğ�ů͛ŝŶĐůƵƐŝŽŶĞ�ƐŽĐŝĂůĞ͘�WĞƌƚĂŶƚŽ��ƚƵƚƚŝ�ŝ�ĚŽĐĞŶƚŝ�ĚŽǀƌĂŶŶŽ�
individuare modalità di semplificazione e di facilitazione linguistica 
ƉĞƌ�ŽŐŶŝ�ĚŝƐĐŝƉůŝŶĂ͕�ƚĞŶĞŶĚŽ�ĐŽŶƚŽ�ĐŚĞ�ƚƵƚƚĂ�ů Ă͛ƚƚŝǀŝƚă�ƐĐŽůĂƐƚŝĐĂ�
ĐŽŶĐŽƌƌĞ�Ăůů Ă͛ƉƉƌĞŶĚŝŵĞŶƚŽ�ĚĞůůĂ�ƐĞĐŽŶĚĂ�ůŝŶŐƵĂ͘ 
Gli alunni stranieri neoarrivati si devono confrontare con due 
diverse strumentalità linguistiche: 
 la lingua italiana del contesto concreto, indispensabile per  ڹ

comunicare nella vita quotidiana (lingua per comunicare). 
 la lingua italiana specifica, necessaria per comprendere ed ڹ

ĞƐƉƌŝŵĞƌĞ�ĐŽŶĐĞƚƚŝ͕�ƐǀŝůƵƉƉĂƌĞ�ů Ă͛ƉƉƌĞŶĚŝŵĞŶƚŽ�ĚĞůůĞ�
diverse discipline e la riflessione sulla lingua stessa (lingua 
per lo studio). 

 
 La lingua per comunicare può essere appresa in un arco di tempo 
ĐŚĞ�ƉƵž�ŽƐĐŝůůĂƌĞ�ĚĂ�ƋƵĂůĐŚĞ�ŵĞƐĞ�ĂĚ�ƵŶ�ĂŶŶŽ͕�ŝŶ�ƌĞůĂǌŝŽŶĞ�Ăůů Ğ͛ƚă͕�
ĂůůĂ�ůŝŶŐƵĂ�Ě͛ŽƌŝŐŝŶĞ͕�Ăůů͛ƵƚŝůŝǌǌŽ�ŝŶ�ĂŵďŝĞŶƚĞ�ĞǆƚƌĂƐĐŽůĂƐƚŝĐŽ͘ 



 
Per apprendere la lingua dello studio, invece, possono essere 
necessari alcuni anni (in genere due o tre), considerato che si 
tratta di competenze specifiche. 
 
  Lo studio della lingua italiana deve essere inserito nella 
ƋƵŽƚŝĚŝĂŶŝƚă�ĚĞůů Ă͛ƉƉƌĞŶĚŝŵĞŶƚŽ�Ğ�ĚĞůůĂ�ǀŝƚĂ�scolastica degli alunni 
stranieri, con attività di laboratorio linguistico e con percorsi e 
ƐƚƌƵŵĞŶƚŝ�ƉĞƌ�ů͛ŝŶƐĞŐŶĂŵĞŶƚŽ�ŝŶƚĞŶƐŝǀŽ�ĚĞůů͛ŝƚĂůŝĂŶŽ͕�Ă�ƚĂů�ĨŝŶĞ�ůĂ�
scuola mette in campo le risorse proprie e del territorio: 
 

 ͻ�KƌŐĂŶŝĐŽ�ĚĞůů �͛ƵƚŽŶŽŵŝĂ�ƉĞƌ�ƉĞƌĐŽrsi e laboratori di 
alfabetizzazione e interculturali; 
 ͻ�KƌĞ�Ěŝ�ŵĞĚŝĂǌŝŽŶĞ�ĐƵůƚƵƌĂůĞ͖ 
ͻ Frequenza di Centri Educativi pomeridiani 
ͻ Reti di scuole che mettono in comune risorse per 
attuare progetti indirizzati sia direttamente agli alunni 
stranieri sia rivolti alla formazione di docenti e famiglie 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
VALUTAZIONE E ORIENTAMENTO 
 
 
WZK^W�ddK���>>��s�>hd��/KE��/Ed�ZD��/����&/E�>����>>͛�>hEEKͬ��E�K�ZZ/s�dK 
 
La valutazione è strettamente connessa alla didattica, alle dinamiche della classe e alla sua gestione. E' necessario valutare tenendo conto , oltre che della 
ƐƚŽƌŝĂ�ƐĐŽůĂƐƚŝĐĂ�ƉƌĞŐƌĞƐƐĂ�ĚĞůů Ă͛ůƵŶŶŽ͕�ĚĞů�ƉĞƌĐŽƌƐŽ�ĚŝĚĂƚƚŝĐŽ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂůĞ�ƉƌŽŐĞƚƚĂƚŽ͘�/�ĚŽĐĞŶƚŝ�ĚĞůůĞ�ĚŝƐĐŝƉůŝŶĞ si avvarranno di prove di verifica 
appositamente predisposte che contribuiranno a fornire elementi utili alla valutazione. 
�͛�ĨŽŶĚĂŵĞŶƚĂůĞ�ƉƌŝǀŝůĞŐŝĂƌĞ�ůĂ�valutazione formativa, che consideri, rilevi e apprezzi i progressi formativi tenendo conto: 

ͻ della situazione di partenza, 
ͻ della motivazione, 
ͻ dell'impegno, 
ͻ delle competenze essenziali acquisite, 
ͻ delle potenzialità di apprendimento dimostrate 
ͻ del contesto famigliare e sociale. 

 
Il team dei docenti di classe, nel caso di : 
allievi iscritti nel secondo quadrimestre inoltrato, 
allievi che richiedono tempi molto lunghi di apprendimento della lingua italiana, 
ĂůůŝĞǀŝ�ĐŽŶ�ƐĐĂƌƐĂ�ƐĐŽůĂƌŝǌǌĂǌŝŽŶĞ�ŶĞů�WĂĞƐĞ�Ě͛ŽƌŝŐŝŶĞ͕ 
ĂůůŝĞǀŝ�ŶŽŶ�ĂůĨĂďĞƚŝǌǌĂƚŝ�ŝŶ�ůŝŶŐƵĂ�Ě͛ŽƌŝŐŝŶĞ͕  
 
ƉƌĞŶĚĞƌă�ŝŶ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂǌŝŽŶĞ�ĐŚĞ�͞ŝ�ƚĞŵƉŝ�ĚĞůů͛ĂƉƉƌĞŶĚŝŵĞŶƚŽ�ŶŽŶ�ĚĞǀŽŶŽ�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝĂŵĞŶƚĞ�ĐŽŝŶĐŝĚĞƌĞ�ĐŽŶ�ŝů�ƚĞƌŵŝŶĞ�ĚĞůů͛ĂŶŶŽ�ƐĐŽůĂƐƚŝĐŽ͟�Ğ�ĚĂƌă�ƵŶĂ 
ǀĂůƵƚĂǌŝŽŶĞ�ƐƵĨĨŝĐŝĞŶƚĞ�ŝŶ�ƚƵƚƚĞ�ůĞ�ĚŝƐĐŝƉůŝŶĞ͕�ĂŵŵĞƚƚĞŶĚŽ�ů͛ĂůůŝĞǀŽ�Ăůů͛ĂŶŶŽ�ƐƵĐĐĞƐƐŝǀŽ͘�/�ĚŽĐĞŶƚŝ͕�ŶĞů�ǀĞƌďĂůĞ�ĚĞůůŽ�ƐĐƌƵƚŝnio, indicheranno le 
ŵŽƚŝǀĂǌŝŽŶŝ�ĚĞůů͛ĂŵŵŝƐƐŝŽŶĞ͘�dĂůĞ�ƉƌŽĐĞĚƵƌĂ�ĂƉƉĂƌĞ�ƉĂƌƚŝĐŽůĂƌŵĞŶƚĞ�ĐŽŶƐŝŐůŝĂƚĂ�ŶĞŝ�ĐĂƐŝ�Ěŝ�ĂůůŝĞǀŝ�ĐŽŶ�Ğƚă�ƐƵƉĞƌŝŽƌĞ�Ěŝ�ƵŶŽ�Ž più anni rispetto ai 
compagni di classe. 
 
EĞůů͛ŽƚƚŝĐĂ�ĨŽƌŵĂƚŝǀĂ�ĚĞůůĂ�ǀĂůƵƚĂǌŝŽŶĞ͕�ğ�ŽƉƉŽƌƚƵŶŽ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƌĞ�ĐƌŝƚĞƌŝ�ĐŽŵƵŶŝ͗�ŝů�ƉĞƌcorso scolastico pregresso, la motivazione ad apprendere, la 
ƌĞŐŽůĂƌŝƚă�ĚĞůůĂ�ĨƌĞƋƵĞŶǌĂ͕�ů͛ŝŵƉĞŐŶŽ�Ğ�ůĂ�ƉĂƌƚĞĐŝƉĂǌŝŽŶĞ�ĂůůĞ�ĚŝǀĞƌƐĞ�Ăƚƚŝǀŝƚă�ƐĐŽůĂƐƚŝĐŚĞ͕�ůĂ�ƉƌŽŐƌĞƐƐŝŽŶĞ�Ğ�ůĂ�ƉŽƚĞŶǌŝĂůŝƚà di sviluppo nel percorso di 
apprendimento. 
 
EĞůů͛ŽƚƚŝĐĂ�Ěŝ�ƵŶĂ�verifica personalizzata è opportuno considerare tipologie e modalità diverse di somministrazione delle prove personalizzate quali: 

ͻ Domanda a scelta multipla; 
ͻ Domanda a vero/falso; 



ͻ Domande a risposta multipla; 
ͻ Domande a corrispondenze; 
ͻ Domande a completamento; 
ͻ  Domande di sequenza logica; 
ͻ Riduzione di items nella prova; 
ͻ Tempi aggiuntivi di svolgimento; 
ͻ Possibilità di consultare testi; 
ͻ Presenza di un tutor. 

 
Per quanto riguarda gli apprendimenti disciplinari è indispensabile tener conto : 
 
 ,dei risultati e delle abilità raggiunte nei corsi di alfabetizzazione di italiano L2 che costituiscono parte integrante della valutazione di italiano  ط

intesa come materia curricolare; 
 delle conoscenze e competenze raggiunte in base alla personalizzazione dei percorsi, relativamente ai contenuti essenziali disciplinari previsti per ط

la classe. 
 

 
9$/87$=,21(�35,02�48$'5,0(675(�'(//¶$/8112�1(2$55,9$72 

 
 
Piano educativo - didattico personalizzato 
(con differenziazione in tutte od alcune discipline) 

 
Non valutato in alcune/tutte discipline. 
 Nel documento di valutazione del I quadrimestre va riportata la seguente dicitura: 
 ͞>Ă�ǀĂůƵƚĂǌŝŽŶĞ�ŶŽŶ�ǀŝĞŶĞ�ĞƐƉƌĞƐƐĂ�ŝŶ�ƋƵĂŶƚŽ�ů͛ĂůƵŶŶŽ�Ɛŝ�ƚƌŽǀĂ�ŶĞůůĂ�ƉƌŝŵĂ�ĨĂƐĞ�Ěŝ�
ĂůĨĂďĞƚŝǌǌĂǌŝŽŶĞ�ŝŶ�ůŝŶŐƵĂ�ŝƚĂůŝĂŶĂ͟ 

 
VALUTAZIONE FINALE 

 
 
 
Piano educativo - didattico personalizzato 
 
(con differenziazione in tutte od alcune discipline) 
 
 

 
 
>͛ ĂůƵŶŶŽ�ǀŝĞŶĞ�ĂŵŵĞƐƐŽ�ĂůůĂ�ĐůĂƐƐĞ�ƐƵĐĐĞƐƐŝǀĂ�ŝŶ�ďĂƐĞ�ĂŐůŝ�ŽďŝĞƚƚŝǀŝ�ƉƌĞǀŝƐƚŝ�ŶĞů�ƉŝĂŶŽ�ĞĚƵĐĂƚŝǀŽ�
didattico personalizzato e ai progressi compiuti. 
 
ORIENTAMENTO 
>͛ /ƐƚŝƚƵƚŽ�ƉƌŽŵƵŽǀĞ�Ăƚƚŝǀŝƚă di orientamento per tutti gli alunni in particolare quelli della Scuola 



- Indipendentemente da lacune presenti, il Team 
docenti valuta i positivi progressi compiuti e le 
potenzialità di sviluppo di ciascun alunno 
 
- Valutazione che rispetti tempi di apprendimento/ 
acquisizione delle varie discipline, come dal PDP. 
 
Per le discipline il cui insegnamento e 
apprendimento è meno veicolato dalla lingua 
italiana (ad esempio, esercitazioni pratiche, 
disegno, educazione fisica, lingua straniera 
conosciuta), si procederà alla valutazione dei 
progressi relativamente ai nuclei fondanti delle 
discipline stesse. 
  

Secondaria di primo grado, con particolare attenzione agli studenti con difficoltă di orientamento, 
affinchĠ siano sostenuti ed accompagnati nelle loro scelte scolastiche e lavorative, al fine di 
contenere il piƶ possibile il rischio di dispersione o abbandono scolastico. 
 
ESAME DI STATO 
 
L'om n.90/01 Ğ�ů͛om n.56/02 prevedono che i consigli di classe considerino le seguenti indicazioni e 
ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶŝ͗͞Il giudizio finale tiene conto dei giudizi analitici per disciplina e delle valutazioni 
espresse nel corso dell'anno sul livello globale di maturazione, con riguardo anche alle capacită e 
attitudini dimostrate (art.9, 3)...ğ data facoltă di formulare tracce diverse per ciascuna classe terza, 
su proposta motivata dei rispettivi professori ed approvata dalla commissione nella seduta 
preliminare (art.9,31); inoltre i consigli di classe sono tenuti a ...considerare l'indispensabile 
coerenza tra l'itinerario didattico percorso e lo sbocco finale nell'esame di licenza (art.11,1);....gli 
esami di idoneită e di licenza di scuola media non sono validi se manchi anche una sola delle prove 
scritte o il colloquio pluridisciplinare. Negli esami di idoneită o di licenza media le prove scritte non 
hanno carattere eliminatorio rispetto alle prove orali (art.11,5)". 
La Circolare n. 48 del 31/05/2012 ͞Esame di Stato conclusivo del primo ciclo di istruzione. 
/ƐƚƌƵǌŝŽŶŝ�Ă�ĐĂƌĂƚƚĞƌĞ�ƉĞƌŵĂŶĞŶƚĞ͟, a proposito della seconda lingua comunitaria stabilisce 
che ..resta fermo che quanto sopra indicato non riguarda le situazioni di quegli studenti che si 
avvalgono delle ore della seconda lingua comunitaria per il potenziamento della lingua inglese o per 
il potenziamento della lingua italiana. In tal caso ovviamente, la seconda lingua comunitaria non ğ 
ŽŐŐĞƚƚŽ�Ěŝ�ƉƌŽǀĂ�Ě͛ĞƐĂŵĞ͘�;D.M. 741/2017 e della Nota Min. 1865 del 10/10/2017) 
 
           AMMISSIONE ALL'ESAME DI STATO 
EĞů�ĐĂƐŽ�Ěŝ�ƐƚƵĚĞŶƚŝ�ŝŶƐĞƌŝƚŝ�ŶĞůů͛ƵůƚŝŵŽ�ĂŶŶŽ�ĚĞů�ĐŝĐůŽ͕�ŝů��ŽŶƐŝŐůŝŽ�Ěŝ�ĐůĂƐƐĞ�ĚĞůŝďĞƌĂ�ů Ă͛ŵŵŝƐƐŝŽŶĞ�
Ăůů͛ĞƐĂŵĞ�ƚĞŶĞŶĚŽ�ĐŽŶƚŽ�ĚĞůůĞ�ƉĞĐƵůŝĂƌŝƚă del percorso personale previsto dal PDP e dei progressi 
compiuti, avvertendo che il ƉƌŽĐĞƐƐŽ�Ěŝ�ĂƉƉƌĞŶĚŝŵĞŶƚŽ�ĚĞůů͛ŝƚĂůŝĂŶŽ�>Ϯ�ŶŽŶ�ƉƵž considerarsi 
concluso. 
LE PROVE 
�͛�ŽƉƉŽƌƚƵŶŽ�ĐŽŶƚĞŵƉĞƌĂƌĞ�ůĞ�ƉƌŽǀĞ�ĚĞůů͛ĞƐĂŵĞ�Ěŝ�ůŝĐĞŶǌĂ�ĐŽŶ�ŝů�ƉŽƐƐĞƐƐŽ�ĚĞůůĞ�ĐŽŵƉĞƚĞŶǌĞ�
essenziali. Le prove scritte ed orali per l'allievo straniero si configurano come prove in L2, pertanto ğ 
opportuno: 

ͻ prevedere in ogni prova della terna almeno un tema riferito ai contenuti conosciuti 
ĚĂůů Ă͛ůƵŶŶŽ͖ 

ͻ ĨĂĐŝůŝƚĂƌĞ�ů͛ĞůĂďŽƌĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĂ�ƉƌŽǀĂ�ĐŽŶ�ŝŶĚŝĐĂǌŝŽŶŝ�ĂĚĞŐƵĂƚĞ͕�ƐŝĂ�ƐĐƌŝƚƚĞ�;ŝŵŵĂŐŝŶŝ͕�



schemi, domande guida) che orali; 
ͻ consentire nel corso di tutte le prove la consultazione del dizionario bilingue; 
ͻ concordare per il colloquio argomenti a piacere, pianificati in anticipo, con 

contenuti 
ĂĨĨƌŽŶƚĂƚŝ�ŶĞů�ƉĞƌĐŽƌƐŽ�ƐĐŽůĂƐƚŝĐŽ�ƉĞƌƐŽŶĂůĞ�ĚĞůů Ă͛ůůŝĞǀŽ�ƐƚƌĂŶŝĞƌŽ͘ 
 
Nel corso delle prove si potră prevedere la presenza di un mediatore linguistico. Tutto ciž puž 
essere concretizzato con flessibilită ŽƌŝĞŶƚĂŶĚŽƐŝ�ǀĞƌƐŽ�ƉƌŽǀĞ�Ě͛ĞƐĂŵĞ͗ 

ͻ Ă�͞ǀĞŶƚĂŐůŝŽ͟�;ĚŝǀĞƌƐĞ�ŵŽĚĂůŝƚă e tipologie di prove); 
ͻ Ă�͞ŐƌĂĚŝŶŝ͟�Η;ĚŝǀĞƌƐŝ�ůŝǀĞůůŝ�Ěŝ�ƌĂŐŐŝƵŶŐŝŵĞŶƚŽ delle competenza essenziali); 

Ad esempio nella terna di italiano ğ possibile prevedere una prova a contenuto ampio e conosciuto 
ĚĂůů Ă͛ůůŝĞǀŽͬĂ͘�/Ŷ�ŽŐŶŝ�ĐĂƐŽ�ğ possibile ricorrere a modalită testuali a scelta: lettera/diario, 
completamento di un dialogo͕�ƋƵĞƐƚŝŽŶĂƌŝŽ͕�ƚĞƐƚŽ�ŶĂƌƌĂƚŝǀŽ͘͘�EĞůů Ă͛ŵďŝƚŽ�ŵĂƚĞŵĂƚŝĐŽ�Ğ�ĚĞůůĞ�ůŝŶŐƵĞ�
straniere si formuleranno prove a gradini formate da quesiti tra loro dipendenti ma che guidino 
ů Ă͛ůůŝĞǀŽ�ŶĞůůĞ�ƐŽůƵǌŝŽŶŝ�ƌŝĐŚŝĞƐƚĞ�ĚĂůůĞ�Ɖŝƶ semplici alle piƶ complesse esplicitando chiaramente tutti 
i passaggi richiesti, o tra loro indipendenti, articolate con richieste graduate che individuano in 
modo chiaro il livello di sufficienza e i livelli successivi. 
 

 
 
 
 
 

 
ASSEGNAZIONE ALLA CLASSE: criteri 

 
 

CHI 
 

COSA FA/COME 
 

CRITERI DI ASSEGNAZIONE ALLA CLASSE 
 
 
Il Dirigente 
Scolastico 
 
 
 

  
 Il Dirigente Scolastico, sentita la Funzione 
Strumentale Area Inclusione e la commissione 
N.A.I. e analizzata tutta la documentazione raccolta, 
assegna la classe di frequenza tenendo conto della 
normativa e dei criteri deliberati dal Collegio 
Docenti. 

 
 
ඵ l͛ŝŶƐĞƌŝŵĞŶƚŽ�ŶĞůůĂ�ĐůĂƐƐĞ�ĐŽƌƌŝƐƉŽŶĚĞŶƚĞ�Ăůů Ğ͛ƚă�ĂŶĂŐƌĂĨŝĐĂ�ŝŶ�ĐĂƐŽ�Ěŝ�
frequenza regolare nel paese di provenienza e di corrispondenza 
ĚĞůů͛ŽƌĚŝŶĂŵĞŶƚŽ�ĚĞŐůŝ�ƐƚƵĚŝ͖ 
 
 ඵ ů͛ŝŶƐĞƌŝŵĞŶƚŽ�ŶĞůůĂ�ĐůĂƐƐĞ�ŝŵŵĞĚŝĂƚĂŵĞŶƚĞ�ŝŶĨĞƌŝŽƌĞ�Ž�ƐƵƉĞƌŝŽƌĞ�ƌŝƐƉĞƚƚŽ�Ă�



La Funzione 
Strumentale Area 
inclusione 3.1 
 
N.A.I. 
 

 
Ferma restando la normativa, prima 
ĚĞůů Ă͛ƐƐĞŐŶĂǌŝŽŶĞ�ĚĞĨŝŶŝƚŝǀĂ�ĂĚ�ƵŶĂ�ĐůĂƐƐĞͬƐĞǌŝŽŶĞ͕�
qualora sia necessaria una conoscenza più 
ĂƉƉƌŽĨŽŶĚŝƚĂ�ĚĞůů Ă͛ůƵŶŶŽ͕�ğ�ƉŽƐƐŝďŝůĞ�ƵŶ�
inserimento provvisorio in altra classe/sezione. Al 
termine di questa osservazione, che dovrà durare 
il minor tempo possibile (massimo un mese) si 
ƉƌŽĐĞĚĞƌă�Ăůů͛ŝŶƐĞƌŝŵĞŶƚŽ�ŶĞůůĂ�ƐĞǌŝŽŶĞͬĐůĂƐƐĞ�
definitiva. 
 
 
  

ƋƵĞůůĂ�ĚĞůů e͛tà anagrafica in base alla valutazione della scolarità precedente, 
desunta dalla copia del documento di valutazione o dalla dichiarazione 
sostitutiva prodotta dal genitore. 
 
^ƵĐĐĞƐƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�Ăůů͛ŝŶĚŝǀŝĚƵĂǌŝŽŶĞ�ĚĞ/ůĂ�ĐůĂƐƐĞ�Ěŝ�/ƐĐƌŝǌŝŽŶĞ�Ɛŝ�ƉƌŽĐĞĚĞ�
Ăůů͛ŝŶĚŝviduazione della sezione sulla base dei seguenti criteri: 
 
ͻ�ůĂ�ŶƵŵĞƌŽƐŝƚă�ĚĞůůĂ�ĐůĂƐƐĞ͖ 
 
ͻ�ůĂ�ĐŽŵƉůĞƐƐŝƚă͖ 
 
ͻ�ůĞ�ƌŝƐŽƌƐĞ�Ă�ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĂ�ĐůĂƐƐĞ͖ 
 
ͻ�ŝů�ŶƵŵĞƌŽ�Ěŝ�ĂůƵŶŶŝ�ŝŶƐĞƌŝƚŝ�ŶĞů�ĐŽƌƐŽ�ĚĞůů Ă͛ŶŶŽ�ƐĐŽůĂƐƚŝĐŽ�Ěŝ�ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ͖ 
 
ͻ�ůĂ�ƉƌĞƐĞŶǌĂ�ŶĞůůĂ�classe di altri alunni stranieri; 
 
ͻ�ůĂ�ƉƌĞƐĞŶǌĂ�ŶĞůůĂ�ĐůĂƐƐĞ�Ěŝ�ĂůƵŶŶŝ�ƐƚƌĂŶŝĞƌŝ�ĚĞůůĂ�ƐƚĞƐƐĂ�ŶĂǌŝŽŶĂůŝƚă�Ž�
parlanti la stessa lingua del nuovo iscritto; 
 
ͻ�ůĞ�ƉƌĞĨĞƌĞŶǌĞͬĞƐŝŐĞŶǌĞ�ĞƐƉƌĞƐƐĞ�ĚĂůůĂ�ĨĂŵŝŐůŝĂ�ƌŝŐƵĂƌĚŽ�Ăů�ƚĞŵƉŽ�ƐĐƵŽůĂ͖ 
 
ͻ�discrezionalità del Dirigente Scolastico. 
 

 
 

Riferimenti normativi: 
 
 Indicazioni delle Linee guida 2014. 
 
/�ĐƌŝƚĞƌŝ�Ěŝ�ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ�ƉĞƌ�ů Ă͛ƐƐĞŐŶĂǌŝŽŶĞ�ĂůůĂ�ĐůĂƐƐĞ�ĚĞǀŽŶŽ�ĞƐƐĞƌĞ��ŝŶĚŝĐĂƚŝ�
nel protocollo di accoglienza e deliberati dal Collegio docenti sulla base di 
ƋƵĂŶƚŽ�ƉƌĞǀŝƐƚŽ�ĚĂůů Ă͛ƌƚ͘�ϰϱ�ĚĞů��WZ�ϯϭͬϬϴͬϵϵ�Ŷ͘Σ�ϯϵϰ͗ 
͞ŝ�ŵŝŶŽƌŝ�ƐƚƌĂŶŝĞƌŝ�ƐŽŐŐĞƚƚŝ�Ăůů͛ŽďďůŝŐŽ�ƐĐŽůĂƐƚŝĐŽ�ǀĞŶŐŽŶŽ�ŝƐĐƌŝƚƚŝ�ĂůůĂ�ĐůĂƐƐĞ�
ĐŽƌƌŝƐƉŽŶĚĞŶƚĞ�Ăůů Ğ͛ƚă�ĂŶĂŐƌĂĨŝĐĂ͕�ƐĂůǀŽ�ĐŚĞ�ŝů��ŽůůĞŐŝŽ�ĚŽĐĞŶƚŝ�ĚĞůŝďĞƌŝ�



ů͛ŝƐĐƌŝǌŝŽŶĞ�ĂĚ�ƵŶĂ�ĐůĂƐƐĞ�ĚŝǀĞƌƐĂ͕�ƚenendo conto: 
 

ͻ ĚĞůů͛ŽƌĚŝŶĂŵĞŶƚŽ�ĚĞŐůŝ�ƐƚƵĚŝ�ĚĞů�WĂĞƐĞ�Ěŝ�ƉƌŽǀĞŶŝĞŶǌĂ�ĚĞůů Ă͛ůƵŶŶŽ͕�
ĐŚĞ�ƉƵž�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂƌĞ�ů͛ŝƐĐƌŝǌŝŽŶĞ�ĂĚ�ƵŶĂ�ĐůĂƐƐĞ͕�ŝŵŵĞĚŝĂƚĂŵĞŶƚĞ�
ŝŶĨĞƌŝŽƌĞ�Ž�ƐƵƉĞƌŝŽƌĞ�ƌŝƐƉĞƚƚŽ�Ă�ƋƵĞůůĂ�ĐŽƌƌŝƐƉŽŶĚĞŶƚĞ�Ăůů Ğ͛ƚă�
anagrafica; 

ͻ dell'accertamento di competenze , abilità, e livelli di preparazione; 
ͻ ĚĞů�ĐŽƌƐŽ�Ěŝ�ƐƚƵĚŝ�ĞǀĞŶƚƵĂůŵĞŶƚĞ�ƐĞŐƵŝƚŽ�ĚĂůů Ă͛ůƵŶŶŽ�ŶĞů�WĂĞƐĞ�Ěŝ�

provenienza 
ͻ ĚĞů�ƚŝƚŽůŽ�Ěŝ�ƐƚƵĚŝŽ�ĞǀĞŶƚƵĂůŵĞŶƚĞ�ƉŽƐƐĞĚƵƚŽ�ĚĂůů Ă͛ůƵŶŶŽ͘͟  
 
 

Indicazioni della nota781 del 14/04/2022 Accoglienza Scolastica per gli 
alunni Ucraini ʹ Indicazioni operative 
 

Considerata la probabile carenza di documentazione che attesti gli studi 
in corso in Ucraina e, dunque, sulla base degli elementi conoscitivi a 
disposizione, le istituzioni scolastiche valuteranno ciascuna situazione 
ĐŽŶƐŝĚĞƌĂŶĚŽ�ů͛ŝŶƐĞƌŝŵĞŶƚŽ�ŶĞůůĂ�ĐůĂƐƐĞ�ĐŽƌƌŝƐƉŽŶĚĞŶƚĞ�Ăů�ƉĞƌĐŽƌƐŽ�
scolastico precedente, al fine di dare continuità, per quanto possibile, 
agli apprendimenti interrotti 
 

 
 
   Il Quadro Legislativo di riferimento è costituito da: 
 

ͻ Art. 3 e art.34 ĚĞůůĂ��ŽƐƚŝƚƵǌŝŽŶĞ�/ƚĂůŝĂŶĂ�ƐƵůů͛ƵŐƵĂŐůŝĂŶǌĂ�Ğ�ůĂ�ƉĂƌŝƚă�ĚĞŝ�ĐŝƚƚĂĚŝŶŝ 
ͻ �ŝĐŚŝĂƌĂǌŝŽŶĞ�hŶŝǀĞƌƐĂůĞ�ĚĞŝ��ŝƌŝƚƚŝ�ĚĞůů͛ƵŽŵŽ�;ĂĚŽƚƚĂƚĂ�ĚĂůů �͛ƐƐĞŵďůĞĂ�ŐĞŶĞƌĂůĞ�ĚĞůů͛KEh�ŝů�ϭϬͬϭϮͬϭϵϰϴͿ�Ăƌƚ͘ϭ�͞ƚƵƚƚŝ�Őůŝ�ĞƐƐeri umani nascono liberi ed 

ƵŐƵĂůŝ�ŝŶ�ĚŝŐŶŝƚă�Ğ�Ěŝƌŝƚƚŝ͙͖͟ 
ͻ CŽŶǀĞŶǌŝŽŶĞ�ƉĞƌ�ůĂ�ƐĂůǀĂŐƵĂƌĚŝĂ�ĚĞŝ��ŝƌŝƚƚŝ�ĚĞůů͛ƵŽŵŽ�Ğ�ĚĞůůĞ�ůŝďĞƌƚă�ĨŽŶĚĂŵĞŶƚĂůŝ�;ƌĂƚŝĨŝĐĂƚĂ�ĚĂůůŽ�^ƚĂƚŽ�/ƚĂůŝĂŶŽ�ĐŽŶ�ůĂ�>ĞŐŐĞ�ϰͬϴͬϭϵϱϱ͕�Ŷ͘�ϴϰϴͿ�Ăƌƚ͘Ϯ�͞��

ŶĞƐƐƵŶŽ�ƉƵž�ĞƐƐĞƌĞ�ŝŶƚĞƌĚĞƚƚŽ�ŝů��ŝƌŝƚƚŽ�Ě͛/ƐƚƌƵǌŝŽŶĞ͖͟ 
ͻ Dichiarazione dei Diritti del Fanciullo (ONU, 20 Novembre 1959); 
ͻ Decreto del Presidente della Repubblica (22 giugno 2009, n°122, art.1 punto 9) 
ͻ �ŝƌĞƚƚŝǀĂ�DŝŶŝƐƚĞƌŝĂůĞ�ĚĞů�Ϯϳ�ĚŝĐĞŵďƌĞ�ϮϬϭϮ�͞^ƚƌƵŵĞŶƚŝ�Ěŝ�ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŽ�ƉĞƌ�ĂůƵŶŶŝ�ĐŽŶ�ďŝƐŽŐŶŝ�ĞĚƵĐĂƚŝǀŝ�ƐƉĞĐŝĂůŝ�Ğ�ŽƌŐĂŶŝǌǌĂǌŝŽŶĞ�ƚĞƌƌŝƚŽƌŝĂůĞ͟�- Seguita da: 



ͻ CŝƌĐŽůĂƌĞ�DŝŶŝƐƚĞƌŝĂůĞ�ŶΣ�ϴ�ĚĞů�ϲ�ŵĂƌǌŽ�ϮϬϭϯ�͞/ŶĚŝĐĂǌŝŽŶŝ�ŽƉĞƌĂƚŝǀĞ͟ 
ͻ >ŝŶĞĞ�ŐƵŝĚĂ�ƉĞƌ�ů Ă͛ĐĐŽŐůŝĞŶǌĂ�Ğ�ů͛ŝŶƚĞŐƌĂǌŝŽŶĞ�ĚĞŐůŝ�ĂůƵŶŶŝ�ƐƚƌĂŶŝĞƌŝ͕�ĨĞďďƌĂŝŽ�ϮϬϭϰ͖ 
ͻ �ŝǀĞƌƐŽ�ĚĂ�ĐŚŝ͍�ZĂĐĐŽŵĂŶĚĂǌŝŽŶŝ�ƉĞƌ�ů͛ŝŶƚĞŐƌĂǌŝŽŶĞ�ĚĞŐůŝ�ĂůƵŶŶŝ�ƐƚƌĂŶŝĞƌŝ�Ğ�ƉĞƌ�ů͛ŝŶƚĞƌĐƵůƚƵƌĂ�;D/hZ͕�settembre 2015) 
ͻ 'ůŝ�ƐƚƌƵŵĞŶƚŝ�Ě͛ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŽ�ƉĞƌ�ĂůƵŶŶŝ�ĐŽŶ��ŝƐŽŐŶŝ��ĚƵĐĂƚŝǀŝ�^ƉĞĐŝĂůŝ�;h^Z�>ŽŵďĂƌĚŝĂ͕��ŝĐĞŵďƌĞ�ϮϬϭϯ͕�ƉƵŶƚŽ�ϲ͘ϯ�͞�ůƵŶŶŝ�ĐŽŶ�Ăůƚre situazioni BES) 
ͻ EŽƚĂ�ϯϱϴϳ�ĚĞů�ϯͬϬϲͬϮϬϭϰ�͞�ƐĂŵĞ�Ěŝ�^ƚĂƚŽ�ĐŽŶĐůƵƐŝǀŽ�ĚĞů�ƉƌŝŵŽ�ĐŝĐůŽ�Ě͛ŝƐƚƌƵǌŝŽŶĞ͟ 
ͻ D.L. 62 del 13 aprile 2017 Valutazione e certificazione delle competenze nel primo ciclo ed esami di Stato 
ͻ EŽƚĂ��ŝƌĐŽůĂƌĞ�ƉƌŽƚŽĐŽůůŽ�ŶΣ�ϭϴϲϱ�ĚĞů�ϭϬͬϭϬͬϮϬϭϳ�͞/ŶĚŝĐĂǌŝŽŶŝ�ŝŶ�ŵĞƌŝƚŽ�Ă�ǀĂůƵƚĂǌŝŽŶĞ͕�ĐĞƌƚŝĨŝĐĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĞ�ĐŽŵƉĞƚĞŶǌĞ�ĞĚ��ƐĂme di Stato nelle scuole del 

primo ciclŽ�Ěŝ�ŝƐƚƌƵǌŝŽŶĞ͟ 
ͻ �͘D͘�ϳϰϭ�ĚĞů�ϯͬϭϬͬϮϬϭϳ�͞�ƐĂŵĞ�Ěŝ�^ƚĂƚŽ�ĐŽŶĐůƵƐŝǀŽ�ĚĞů�ƉƌŝŵŽ�ĐŝĐůŽ�Ě͛ŝƐƚƌƵǌŝŽŶĞ͟ 
ͻ >ŝŶĞĞ�ŐƵŝĚĂ�ĚĞů�ϭϭͬϭϮͬϮϬϭϳ�ƉĞƌ�ŝů�ĚŝƌŝƚƚŽ�ĂůůŽ�^ƚƵĚŝŽ�ĚĞůůĞ�ĂůƵŶŶĞ�Ğ�ĚĞŐůŝ�ĂůƵŶŶŝ�ĨƵŽƌŝ�ĚĂůůĂ�ĨĂŵŝŐůŝĂ�Ě͛ŽƌŝŐŝŶĞ 
ͻ 'ůŝ�ƐƚƌƵŵĞŶƚŝ�Ě͛ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŽ�ƉĞƌ�ĂůƵŶŶŝ�ĐŽŶ��ŝƐŽŐŶŝ��ĚƵĐĂƚŝǀŝ�^ƉĞĐŝĂůŝ�;h^Z�>ŽŵďĂƌĚŝĂ͕��ŝĐĞŵďƌĞ�ϮϬϭϯ͕�ƉƵŶƚŽ�ϲ͘ϯ�͞�ůƵŶŶŝ�ĐŽŶ�ĂůƚƌĞ�ƐŝƚƵĂǌŝŽŶŝ���^Ϳ 
ͻ Orientamenti interculturali Marzo 2022 
ͻ Nota Miur 781 del 14 /04/2022 
ͻ Nota del Ministero dell'Istruzione e del Merito n. 33071 del 30/11/2022 

 


